
Prezer:tte teatrale 
româneşti 

peste hotare 

Dan Micu 
între 

Shakespeare 
Şi 

Caragiale 
1982 � P e  scena Teatrului "Pe­

tăfi" din Veszprem, Ungaria, are 
loc premiera piesei O noapte furtu­
noasă in regia lui Dan Micu şi sce­
nografia Lui Drago.� Georgescu. 
Spectacolul o btine premiul Asocia­
ţiei criticilor maghia.ri. 

1983 - La acelaşi teatru din 
Veszprem, premiera piesei Cum vă 
place de Sha kespeare, în regia lui 
Dan M icu şi scenografia Annei Ta­
mtis-Kelemen. Spectacolul este pro­
pus printre cele 12 reprezentati! 
selecţionate pentru Festivalul na­
ţional de teatru care are loc anual 
14 Budapesta. 

Intors la Bucureştii, regizorul oferă 
curiozităţii reportericeşti citeva răspun­
suri, fixînd puncte de reper e:rperienţei 
teatrale cîştigate peste hot4re. 

- CWe a fost reacţia eritlcll maablare la Cum vă place ? 

D.M. : Spectacolul a fost bine .pri­
mit de critică, fără să aibă însă mare 
succes de public. Din păcate, turneul in­
treprins de trupa maghlară la noi in ţară 
a fost de scurtă dw-ată. 

Cum vi place il voi relua la "Nottara ". 

- De ce a-aţi relua şi CWaglale 
pe o scenă. bucureş&eanl ? 

D.M. : Din două motive : O noapte fur­
tunoasl se juca in 1982 la Giuleşti, in 
regia lu.i Visarion. Pe de altă parte, o 
reluare la interval atit de scurt a NopţU ... 
mi-ar fi, ca regizor, aproape imposibilă. 
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ScenA din ,.Cwn vi place" de 
Shakespeare pus in scenA de Dan 
Micu la Teatrul "PetOfl" din Vesz­
prem 

- E vorba despre fagtul că. u 
trebui sA vA refaceţi vlzlunea re­
glzoraiA ? 

D.M. : Nu. Nu n�ărat. Probabil că 
aş pâstra lectura regi.zorală in spiritul, 
nu in litera ei. Aşa cwn voi face, dealt­
fel , pentru Cum vA place. Dar un spec­
tacol Caragiale te consumA, ca artist, 
pentru foarte muJtă vreme. PublicuJ din 
Ungaria avea despre Caragiale o imagine 
deja formată. Il considera un autor de 
farse uşoare, de comedii de bulevaro. 
Punîndu�] in scenă, porţi, ca român, răs­
punderea unei receptări corecte a va]<)rli 
universale, incă prea puţin cunoscute, a 
celui care a fost un dramaturg de geniu. 
E vorba despre o dublă implicare in actul 
creator : cauţi să te impui ca regizor, dar 
să iJnpui im acelaşi timp . un autor� Din 
acest punct de vedere, ou totul alttel stau 
lucrurile In cazul lui Shakespeare. Tex­
tele shakespeareene aparţin acum unui 
spaţiu cultural extrem de larg. Ele au 
devenit, in timp, forme de iniţiere In 
sfera practicii teatrale. Nu n umai fiecare 
epocă !şi are Shakes.peare-ul ei, dar fie­
care regizor îşi oferă propria lectură, 
propri a semnificaţie atunci cind il pune 
in scenă. 

- ŞI ee fel de lecturA a oferit 
Dan Micu pentru Cwn vă place ? 

D.M. : Consider Cum vA place drept 
unul dinrtre cele mai "deschise " texte 
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shaltespeareene. Am fost interesat i n  
pri.'mul ti nd  s ă  fae �ibil pri n dec01·uri şi costume unţeiesul existenţia l general 
pe care -mi l-a sugerat <piesa. Metafora 
plastică s-a constituit din figurarea "pă­
durii Ardenilor" ca un spa.tiu alcătuit 
din trei nl·veluri SUi)rapuse, care cuprind 
întreaga scenA. La fiecare nivel se află multe uşi, prin Cilre nu se circUlă însă, 
�ntrarea pet·sonajelor In scenă făcîndu-se 
violent, prin podeaua de scinduri. ln fi­
ne, In prosceniurn, un bazin cu apă, in 
Oare actorii afilciază la. inceputul specta­
colului "botezul '", devenind personaje. 

PAdurea e văzută ca centru al lumii, 
microcasm induzind structurile macro­
cosmosului ; ea indeplinEl5te o functJe a­
nalogă cu ln·suLa ·lui ·prospero, este un 
univers nemA.rl{init in aparenţă, claustrat 
in: esenţă (uşile nu sint decît virtual 
drumuri spre afară), In care timpurile 
(trecut, prezent, viitor) coexistă (costu­
mele :personajeloc evoluează in cursul ac­
ţiunii, de la cele elisabetane la cele de 
azi). "Naşterea personajelor " prin po­
deaua de sc1ndurî vrea să sugereze că 
iipaţl·ul propus se contine pe sine intru 
totul, ca o găoace ermetică şi miracu­
ll�'lă. 

- Cum aţi lucrat cu trupa ma­
•bwl ? lnţelel el a(ll pl.strat ac­
torll din O noa.pte fur·t.unoasă pen­
tru Cum vii. place. 

D.�. : E adev4rat. Doar că am ales 
Şi mulţi alţii in p1us. Actorii .maghiari slnt buni profesionişti, poate lipsiţi de 
'verva şi spontaneitatea ·actorului român, 
dar deosebit de conştlincioşi . şi discipli­
nati .in munca de pregătire a reprezen-
taţi!Lor. . 

Am colabora't foarte 'bine cu Balogh 
:Andt-as, regizor la Sfîntu Gheorghe, care 
a fost translatorul meu in Ungaria. 

- ŞI pasul unnltor ? 
D.M. : O scrisoare pierdutA in Finlanda, 

'la Kuopin. 

- Cum credeţi eli va fi primit 
Caragiale in Finlanda ? 

D.M. : Nu ştiu încă foarte multe des­
(l)re teatrul f inlandez. Am fost de cut'ind 
pentru zece zile acolo să-mi aleg trupa 
şi a m văzut cîteva spectacole cu piese 
finl.andeze contemporane. Mi s-au părut 
interesante. Ct•ed că Scrisoarea pierdută 
are ce să spună publicului din Finlanda 
de <>zi. Traditia alegerilor la ei  e foarte 
veche, prin urmare miza tematică va fi 
recunoscută şi receptată cu uşu rinţă. Din­
colo de asta, eu ·cred in universalitatea 
expresi'Vă a semnelor teatrale propuse de 
un spectacol făcut cu sinceril<�te artisti -

că, l"ără <.:amplexe culturale, avind ca 
supurt un text de asemenea valoure. 

- Ne pUteţi drzvAhli una din­
tre ideile rqlzorale pe care le veti 
folosi in spectacol ? 

D.M. Am să vă spun doar .atit : in­
treaga acţiune se va petrece in piaţa o­
raşului unde .au loc 11legeri.le ; de aici, 

o lărgire a 'Semnificaţiei Iniţiale, lucru­
rile fiind făcute in văzul lum i i, cu o mi-
7..ă mult mai clară, oraşul însuşi, devenit  
obiect al unei dispute care U priveşte, 
dur a cărei soluţie nu depinde de el. E­
vident, va fi vorba despre o nuanţare 
personală a temei propuse de Caragial-e : 
puterea . 

- Aşadar, la centenar, Scrisoa­
rea pierdută va fi ajuns in Fin­
landa. 

D.M. : ln.tr-adevăr, şi sper să nu se 
adeverea.'ică vorba lui Pl'istanda : .,0 fă­
curăm şi pe asta, şi tot degeaba". 

- SI sperAm el, dimpotrivA, se 
va adeveri vorba lui Zoe : ,.O slp­
tlminl, o lunii, un an, n-o si se 
nuri vorbeascA decit de aventura 
asta ... 

• 

Pentru a rotunJI ciclul temporal al 
aemtul Interviu, lati viUorul deve­
nit, la riallu-1, t.recut. 

- Povestiţi-De spectacolul de la 
Kuoplo. 

D.M. : Nu pot face aşa ceva. Un spec­
tacol nu se povesteşte. Cel mult .pot spune 
carre dintre intenţiile mele iniţiale s-au 
fin1a-!•izat i111 reprezentaţia propriu-zisă. 

- Incercati sA o faceţi, ·adAugind 
un comentariu comparativ privind 
felul in care aţi lucrat celilalt Ca­
ragble, in Ungaria. 

D.M. Comparativ, de ce comparativ ? 
Fiecar·e ex.pet·ienţă de acest fel peste hota­
re este un ică in felu l  ei. In acela�i timp, 
paradoxal, teatrul î nseamnă peste tot 
ocelaşi lucru, munca te absoarbe in­
tr-allit, incit nu mai poti fi atent la cir­
cumstanţe. Sigur, am fost curios să-mi 
formez o pă·rere despre personalitatea 
poporului finl!andez. despre S!Patiul cul­
tural şi spiritual căruia trebuia să mă 
adresez. Finlandezii sint oameni IC'U mult 
simţ practic şi cu o conştiinţă cetăţe­
nească foat'tle vie. Aparent echilibrat! şi 
1oleramti, in ei mocnesc pomiri destul de 
c<mtradiiCtorîi. Sint mfli alt>s un popor 
vigU1'0S, şi nu o;tit sensibil, cit senti­
mental . 
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- Au influentat aceste observa-1ll dired punerea in sceni ? 
n.M. : Nu. Am inteles doar mai bine că, 

adresindu-mă !PUblicului de acolo cu o 
piesă d�spre conditia puterii peiiclitate 
i lar de fapte de domeniul• .anecdmei (cum 
este pierderea unei scrisoxi), pot miza 
pe partici:pa.rea eJI:.entii a spectatorului. 

- In ce a coaslat originalit-atea. 
vlzio.nii ? 

D.M. : Originală sau nu, am dori·t mai 
ales o viziwte coere-ntă şi Iidelă artistic 

spiritului carag.ialean. Am deplasat Intrea­
ga acţiune a pieŞei din interioare in pia\a 
oraşului. Astfel, lb:::i.t.aţia se face la ve­
dere, in spaţiul public prin excelenţă 
�::are este piaţa. In acelaşi .timp. tntreag.a 
mascarada se consumă int.re dtiv.a, pu­
tini, indivizi care joacă o comedie a di­
simulării diplomatice. de la oretcnismul 
fanfaron la drăgălâ$enia perfidă. Spaţiul 
:;:cenognrlic imaginat de Dragoş Georges­
cu figura clădiri1e pr.incipale ale ora­
şului, scena fiind foarte mare, şi permi­

ţînd asta. Am incercat mai ales să arăt, 
simbolic, iinţelesurlle subtex.tuwle ale pie­

sei. In scenă se află o barcă, plutind 

propriu-zis pe un fel de t-Wtă mai mă­
rişocrr.t. pe care însă personajele o văd 
la început ca pe o adevirartă ma!re şi 

(continwlTe de la pag. 185) 
calităţii se cere deci a fi mereu ridicată_. 
ca să nu-.i  dezamăgim pe cei care ne cu­
nosc şi ne pretuiesc. Plecind, pr;imim un 
mandat din partea intregului colectiv, si,  
prin disciplină şi multă muncă (avind in 
vedere condiţiile dificile ale orică·rei de-· 
plasări), încercăm să ducem mesajul spi­
ritualităţii româneşti in lume. Fiindcă 
:totdeauna ne-am respectat publicul de 
acasă" pute-m oridnd să pomim la drum, 
răspunzînd (cred, sper) oricăror exigenţe. 
A�::est spe<:t?.col drag mie, cu care am fost 
şi in alte turnee, Povestea lni DOa Qui-

incep să "nav.igheze". Totul se dove(ieGte­
a fi o farSă ten bilă şi grotesc&, iar i n  
final, .CetăţeanuJ turmentat ( î n  oplica 
mea, o replică în haină de Mitică a lui. 
Jacques Melancoli�ul) se îneacă in aceas­
tă baltă, in timp ce restul lumii pe­
trece. Caţavencu, la \l"Îndul său, e Wl 
foarte tînăr diplomat, pus pe fapte mari� 
un R.i� Venturiano mai puţin şcolit. Am 
avut o echipă bună de actori şi asta m-a 
stimulat mult, mi-a permis să duc la 

capăt mtenţii îndrăzneţe in legătură I::U 
textul. 

Cum a reacţionat critica ? 
D.M. : Favorabil. Deocamdată , nu am 

decit primele ecoud in presă, deoarece am 
plecat imediat d�ă prem&eră. Ce m -a 
bucurat a :fost reacţia unui public alcl"i.­
tuit in exclusivitate din studen�i, la 
avanpremieră. Receptivit:atea lor Ia umo'­
rul cinic şi Iudd al piesei a fost impre­
sianantă. 

- lJviu Ciulel era de pirere ei 
UuerU siut singurul baromeuu si ­
gur al ealitiţii unui spedac:ol. Ne­
fiind condiţlonaţi de prejudeeili• 
reacţia lor este una spontani, de­
loc alterati. 

D.M. : Intr-adevăr, am avut acea<sti 
confirmare. 

Corina ŞUTEU 

jote, reprezintă o ferici-tă intiLnire intre 
Tegizorul Ştefan Lenkiseh, seenografa 
Mioara Buescu şi noi, interpreţii ; tTe­
bu.ie să o pomenesc in primul rind, de­
sigur, pe Brinduşa Zaiţa Silvesllru, cat·-: 
joacă "in travesti " rolul titular. Succese!� 
repu!l1tate peste hotare. şi, deopotrivâ, 
aprecierile publicului de acasă, mi-a :.1 
consolidat credinta in \"italit&tea acestei 
arte, de nDbilă şi veche tTadiţie. Le spun 
si colegi lor mei mai tineri, vă SPIJD'I şi 
dumneavoastră, după ani de carieră si:l.t 
mindru ca mă pot recomanda : sint 
pipuşar : 
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